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Aufbauanleitung

notice de montage

 Building Instructions

montagehandleiding

 Instrucciones de construcción

Istruzioni per il montaggio



 73766  

1 x H1 1650 x 120 x 36mm ID 73738

4 x G1 540 x 95 x 18mm ID 17869

2 x G2 2025 x 95 x 90mm ID 61523

1 x D1 1765 x 705 x 36mm ID 73736
1 x D2 1765 x 705 x 36mm ID 73737

1 × ID 16034

10 x 4 x 16mm ID 3690
100 x 4 x 25mm ID 5841
750 x 4 x 30mm ID 3686
850 x 4 x 50mm ID 3688
80 x 4 x 70mm ID 3689
50 x 4,5 x 80mm ID 9204

55 x U1 2390 x 96 x 16mm ID 73291
42 x U2 478 x 96 x 19mm ID 73741
42 x U3 2090 x 96 x 19mm ID 43927
24 x U4 2380 x 96 x 19mm ID 44696

2 x B1 1755 x 36 x 18mm ID 73740
8 x B2 100 x 45 x 18mm ID 19114
6 x B3 240 x 45 x 18mm ID 16392
1 x B4 1390 x 45 x 18mm ID 58371
1 x B5 1737 x 45 x 18mm ID 19205
2 x B6 1755 x 45 x 18mm ID 59227
6 x B7 1800 x 45 x 18mm ID 19546
2 x B8 1760 x 58 x 18mm ID 71960
4 x B9 1980 x 58 x 18mm ID 38947
4 x B10 2100 x 58 x 18mm ID 28029
3 x B11 2085 x 95 x 18mm ID 41089
3 x B12 2100 x 95 x 18mm ID 11427
15 x B13 2343 x 95 x 18mm ID 57801
1 x B14 1650 x 120 x 18mm ID 58005
4 x B15 1225 x 190 x 26mm ID 73804
2 x B16 1310 x 190 x 26mm ID 73805
1 x B17 2300 x 190 x 26mm ID 63005
2 × B18 90 × 54 × 36mm ID 61513
3 x B19 2343 x 95 x 36mm ID 55860
5 x B20 1950 x 45 x 38mm ID 41511
2 x B21 2000 x 45 x 38mm ID 18358
4 x B22 2380 x 60 x 40mm ID 44694

1 x P1 2090 x 172 x 19mm ID 61300
1 x P2 2090 x 172 x 19mm ID 61301

530 x ID 3948

2 x ID 3709

1 x ID 3724

6 x ID 3717

10 x ID 21292

 Kleber
 Colle
 Glue
 Lijm

 Pegamento
 Colla
 Klíh

1 x ID 55202

Vergleichen Sie zuerst die Material-
liste mit Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie 
Verständnis, dass Beanstandungen nur im nicht 
aufgebauten Zustand bearbeitet werden können!

Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kun-
nen alleen in behandeling worden genomen zo-
lang de onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez 
que nous traitons uniquement les réclamations 
concernant le matériel à l’état non monté!

En primer lugar, compare la lista de ma-
terial con el contenido del paquete. Rogamos
entienda que las reclamaciones sólo pueden ser 
tramitadas antes de montar el objeto!

First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built
status only!

Confrontate questa distinta materiali 
prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghia-
mo di comprendere che eventuali reclami pos-
sono essere accolti solo prima del montaggio!
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Die Pfosten dieses Produkts sollten fest mit dem Untergrund verbunden werden. Dazu 
empfehlen wir H-Pfostenanker. Diese sollten erst nach dem Aufbau dieses Produkts end-
gültig mit Beton versehen werden. Die H-Pfostenanker und das zugehörige Befesti-
gungmaterial sind nicht im Lieferumfang dieses Produkts enthalten.
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 * Nicht im Lieferumfang enthalten
 * Niet bijgeleverd
 * Not included
 * Non comprises dans la livraison

 * No forman parte del suministro
 * Non incluso
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17 5x

3 x B 13
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4×70
Bündig!

Gelijk!
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Flush!
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Flush!
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3 x B 11
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4×70
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Flush!
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3x B 11
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 Nicht im Lieferumfang enthalten
 Niet bijgeleverd
 Not included
 Non comprises dans la livraison

 No forman parte del suministro
 Non incluso

!!!



24 1x

1155mm
B 7

25 1x

590mm
B 7

590mm

26

B 7 = 590mm

B 7

B 7 = 590mm

B 7

B 7

B 7

B 7 = 1155mm

4×30

Ø3mm

27.1

Ø3mm

4×30

Bündig!

Gelijk!
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Flush!
Combacia!
Flush!

45mm

27 2x
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B 15 27.1

B 2

4×30

16x
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4×30

16x
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4×50

12x
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29.2
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32 B
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B 3

B 3 B 3
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4×30
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B 3
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4×30

Ø3mm

4×30
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4×30
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4×30
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4×30
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4x30

B 1

34.1

33.233.1

B 1

33.1

33.2 4x30

H 1

35

Ø3mm

Ø3mm

35.1 B 14

36.1-1

36.1-2

D 1

D 2

B 1

B 1

4x30

Ø3mmB 4

4x30

Ø3mm

174cm

36.1

36.1

36.1

D 1

D 2
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H 1B 14

Bündig!

Gelijk!
Aras!
Flush!
Combacia!
Flush!
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4×30
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4×30

8x

4×30
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37 37.1-1
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37.1

37.1

37.1

37.2

37.2

25mm

4x30

Ø3mm

37.1-2

4x30

Ø3mm

B 5
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4x30

39.1

Ø3mm

4×30

Ø3mm

39.1

4×30

18x

4×30

4x
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4x16

40.1-3

40.1-2

41.1-1

4×30

Ø3mm

4×30

Ø3mm

Ø3mm

41.1-2

Ø10mm

41.2-1

41.2-2

4x16

Ø3mm

Ø10mm

41

41.1

41.2

4×30

8x

4×16

8x



Instandhaltung ist Voraussetzung für eine Gewährleistung

Holzschutztechnische Behandlung der Tür

-

der Türen und Zargen und Verlust der Gewährleistung 

Reinigung

Ein Verzug der  Türen ist zu akzeptieren, solange die 
-

Einstellen der Tür

Beispiele für die Einstellung der Türen:



La garantie liée au matériel est subordonnée à son entretien.

Technique de traitement pour la préservation du bois

Ces mesures d’entretien, si elles ne sont pas appliquées de 
manière appropriée, peuvent provoquer des déformations, 
des attaques de corrosion, des attaques fongiques des 
portes et des encadrements et entraînent la perte de la 
garantie liée au produit.

Nettoyage

Déformation de la porte

Une déformation des portes est acceptable dans la 
mesure où son fonctionnement est assuré par les diverses 
possibilités de réglage décrites ici.

Réglage de la porte

Fiches à visser

Exemples de réglage des portes:



The guarantee is conditional on proper upkeep! 

Wood protection treatment of the door

If these precautions of care are not properly carried out, it 
can result in deformation, blue stain, fungus infestation 
in the doors and frames and loss of warranty. 

Cleaning

Deformation of the door

Some door warpage is acceptable as long as the door 
can be made to function through the alignment options 

Adjustment of the door

Hinge

Examples of the adjustment of the doors:



Onderhoud is een voorwaarde voor garantie!

Houtbeschermingstechnische behandeling van de deur

Als deze onderhoudsmaatregelen niet oordeelkundig
worden uitgevoerd, bestaat het risico van vormverande-
ringen, blauwheid, schimmelaantasting van de deuren 
en kozijnen en daarmee verlies van de garantie.

Schoonmaken

Vervorming van de deur

Iets scheeftrekken van de deuren moet worden geaccep-
teerd zolang de werking door de hier genoemde instel-
mogelijkheden is gewaarborgd.

Instellen van de deur

Schroefscharnier

Voorbeelden voor het instellen van de deuren:



¡Para cualquier garantía es condición previa que se 
realice la conservación!

Tratamiento técnico protector de madera de la puerta

Si no se han llevado a cabo correctamente estas medidas de 
conservación y cuidado, podrán producirse deformaciones, 
hongos de azuleo y hongos en general en las puertas, bordes 
y cercos, con lo que se puede extinguir la garantía.

Limpieza

Deformación de la puerta

Se podrá aceptar una deformación de la puerta, siempre que su 
funcionamiento siga garantizado mediante las posibilidades 
de ajuste indicadas en las presentes instrucciones.

Ajustar la puerta

Pernio de roscar

Ejemplos para ajustar las puerta:



Una corretta manutenzione è la premessa per il ricorso 
alla garanzia.

Trattamento protettivo del portoncino

Un’esecuzione non corretta delle operazioni indicate può 
determinare la comparsa di deformazioni, azzurramento 
e funghi sul legno di porte e telai e il conseguente deca-
dimento della garanzia. 

Pulizia

Deformazione del portoncino

Finché il funzionamento viene garantito dalle possibilità 
di regolazione indicate, la deformazione del portoncino è 
considerata accettabile.

Regolazione del portoncino

Cerniera a vite 

Esempio di regolazione del portoncino:


